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[Nru. 190]

PUBBLIKAZZJONI FIS-SUPPLIMENT
TA® L-GHANIJIET U R-RAGUNIJIET
TA’ L-ABBOZZ TA’ LIGI NRU. 95

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nereli illi 1-Ghanijiet u r-Ragunijiet ta’
I-FAbbozz ta’ Ligi Nru, 95 imsejjah
Attt ta’ 11973 dwar il-Bastimenti
Merkantili (ppublikat fis-Suppliment
tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta Nru.
12,733 ta’ nhar i-Gimgha, 9 ta’ Marzu,
1973) huma ippubblikati fis-Suppliment
i jinsab ma’ din il-Gazzetta.

L-10 ta’ Marzu, 1973.

[Nru., 191}

IS-SEGRETARJU FIL-MINISTERU
TALKUMMERC, INDUSTRIJA,
AGRIKOLTURA U TURIZMU

JERGA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

IS-SUR V. ]. Castillo, Segretarju, Mi-
nisteru tal-Kummer¢, Industrija, Agri-
koltura u Turizmu, rega’ lura fug dmiri-
jietv fil-5 ta’ Marzu, 1973, u larranga-
ment 1i hemm riferenza ghalih fin-Noti-
fikazzjoni tal-Gvern Nru. 40 tas-16 ta’
Janrar, 1973, huwa b’din imhassar.

L-10 ta’ Marzu, 1973.
(OPM /E [596/66)

GOVERRMERT ROTICES
[No. 120]

PUBLICATION IN SUPPLEMENT
OF THE OBJECTS AND REASONS
OF BILL NO. 95

IT is notified for general information
that the Objects and Reasons of Bill No.
95 entitled the Merchant Shipping
Act, 1973 (published in the Supple-
ment of he Malta Government
Gazette No. 12,793 of Friday, 9%th
March, 1973} are published in the Sup-
plement to this Gazette.

10th March, 1973.

[No. 191]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
SECRETARY, MINISTRY OF
TRADE, INDUSTRY, AGRICULTURE
AND TOURISM

MR V. ]. Castillo, Secretary, Minis-
try of Trade, Industry, Agriculture and
Tourism, resumed duties on the 5th
March, 1973, and the arrangement re-
ferred to in Government Notice No. 40
of the 16th January, 1973, is hereby
cancelled.

10th March, 1973,
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Ezami Kompetitiv ghad-Dhiul fi-Iskela
ta’ Tahrig ghall-Infermieri Iskritti
fi-Elenku

It-Tabib Principali tal-Gvern javza
illi fApril, 1973, ser isir ezami ghad-
Dhaul fi-Iskola ta’ Tahrig ghal Infermie-
ri Iskritti fi-Elenku,

2. Hemm tletin (30) vakanza ghal
dan il-kors ghal kandidati nisa biss.

3. Il-kandidati jridu jkunu:—

(a) mhux ingas minn sbatax-il
(17) sena u langas il fuq minn tletin
(30) sena fid-data ta’ l-eghluq meta
jintlagghu l-applikazzjonijiet;

(b) ta’ karattru morali tajjeb;

(¢) minghajr ebda difett fiziku
jew mentali jew mard 1i jista’ jfixkil-
hom fil-qadi sewwa tad-doveri tagh-
hom;

(d) kemm-il darba ma jkunux
ezenti mill-ezami bil-miktub ta’ l-eza-
mi tad-dhul, irid ikollhom c¢ertifikat,
li ghandu jkun i¢certifikat f'kull kaz
mid-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni, li juri
Ii ta’ langas jkunu temmew studji
bhal dawn 1i huma ekwivalenti ghal
dawk tal-Klassi III ta’ 1-Iskola Sekon-
darja tal-Gvern;

(e) cittadini ta’ Malta (minbarra
¢-certifikat tat-twelid taghhom, il-
kandidati ghandhom jipprezentaw
ic-¢ertifikat  tat-twelid tal-gemituri
taghhom u tan-nannu min-naha tal-
missier, i juru l-post tat-twelid).

4, Il-kandidati jkunu mehtiega i
jehiaddu ezami kompetitiv tad-daul 1i
jkun jikkonsisti f'ezami bil-miktub fl-
Ingliz (zewg karti), Malti u Aritmetika
maghmula fuq is-sillabu tal-Klassi III
ta’ l-Iskola Sekondarja tal-Gvern; il-
kandidati 1i jghaddu jkunu jridu jo-
qoghdu ghal intervista ta’ selezzjoni.

5. Il-kandidati 1i jkollhom il-Gene-
ral Certificate of Education f'Ordinary
Level, jew Certifikat tal-Matrikola ta’
Malta, fil-Lingwa Ingliza, Malti u Mate-
matika jlkunu ezenti mill-ezamj bil-mik-
tub ta’ l-ezami tad-dhul, izda jkunu jri-
du joqoghdu ghal intervista.

Competitive Examnation
for Admission to the Training School
for Enrolled Nurses

The Chief Government Medical Of-
ficer notifies that a competitive exam-
ination for admission to the Training
School for Enrolled Nurses will be held
in April, 1973.

2. There are thirty (30) vacancies
for this course for female candidates
only,

3. Candidates must be: —

(a) not under seventeen (17) years
nor over thirty (30) years of age on
the closing date for the receipt of ap-
plications;

(b) of good moral character;

(c) free from any physical or men-
tal defect likely to interfere with the
proper performance of their duties;

(d) unless exempted from the
written test of the entrance exami-
nation, in possession of a certificate
to be certified in each case by the
Director of Education, showing that
they have at least completed such
studies as are equivalent to those of
Form III of the Government Secon-
dary School;

(e) citizens of Malta (besides
their birth certificate, candidates are
to produce certifiates of birth of
their parents and paternal grand-
father, showing the place of birth).

4. Candidates will be required to
pass a competitive entrance examina-
tion which will consist of a written tast
in English (two papers), Maltese and
Arithmetic set on the syllabus of Form
III of the Government Secondary
School; successful candidates will be
submitted to a selective interview.

5. Candidates who hold the Gene-
ral Certificate of Education at Ordinary
Level, or a Malta Matriculation Certi-
ficate, in English Language, Maltese
and Mathematics shall be exempted
from the written test of the entrarce
examination, but will be submitted to
the interview,
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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 12,794, 10 ta’ Marzu, 1973
Tagsima C

ABBOZZ TA’ LIGI MSEJJAH
L-ATT TA’ L-1973 DWAR IL-BASTIMENTI MERKANTILI

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ta’ dan l-Abbozz huwa biex tintghamel ligi li tirregola l-Bastimenti
Merkantili li tixraq lill-Istat Indipendenti ta’ Malta.

L-Abbozz jahseb ghad-disposizzjonijiet meltiega biex jigu implementati l-kon-
venzjonijiet internazzjonali marittimi maghmula biex il-bastimenti joperaw b’mod
ta’ sigurtd u efficjenza. Fost hwejjeg ohra l-Abbozz jipprovdi ghar-Registrazzjoni
tal-Bastimenti Maltin, Certifikati, l-ingaggar tal-Kaptani u Balirin, Sigurta tal-hajja
fuq il-bahar u twaqqif ta’ Inkjesti u Qrati Spec¢jali dwar Bastimenti.

L-Abbozz jahseb ukoll ghat-thassir ta’ certi ligijiet li kien hemm fis-sehh gabel.

A BILL ENTITLED
THE MERCHANT SHIPPING ACT, 1973

Objects and Reasons

The Object of this Bill is to enact a Merchant Shipping Act consonant with the
Independent Status of Malta.

The Bill contains provisions necessary to implement the international maritime
conventions designed to ensure the safety and efficient operation of vessels.
Inter alia, provision is also made for the registration of Maltese Ships, Certification,
the engagement of Masters and Seamen, the Safety of life at sea and the institution
of Special Shipping Enquiries and Courts.

The Bill also contains a repealing section in respect of certain former
eractments.

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni [Prezz 8m
Printed at the Department of Information [Price 8m
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6. Il-vakanzi jigu allokati lil dawk
il-kandidati 1i jakkwistaw l-ewwel
tletin (30) postijiet fl-ordni tal-mertu.
Madankollu, tinghata preferenza il
dawk il-kandidati Ii jkunu ezenti mill-
ezami bil-miktub skond il-General Car-
t-ficate of Education jew i¢-Certifikat
tal-Matrikola ta’ Malta taghhom u li
jghaddu mill-intervista.

7. Fil-kaz ta’ dawk il-kandidati 1i
jg¢ibu l-istess numru totali ta’ marki, is-
servizz ta’ gabel mal-Gvern, jekk dan
ma jkunx fattur stabbilit, l-eta tittie-
hed t'kunsiderazzjoni biex jigi stabbilit
l-ordni tal-meritu fosthom.

8. Il-kandidati li jghaddu jkollhcm
jeghmlu l-kors ta’ studji skond ir-Rego-
lamenti ta’ 1-1971 dwar I-Iskola ta’ Teh-
rig ghall-Infermieri Iskritti fi-Elenku.

9. Il-kandidati li jigu ammessi fl-Is-
kola ta’ tahrig ikunu maghruia bhzla
irfermieri studenti.

10. Matul il-kors ta’ studju, l-infer-
mwieri studenti jinghataw ikel b’xemn,
hrug b’xejn ta’ unitormi kif ukoll at-
tenzjoni medika b’xejn u kura fl-isptar
matul il-perijodu ta’ leave minhabda
mard.

11. L-infermieri studenti ghandhom
jaghmlu d-dmirijiet bil-lejl f'intervalli
regolari.

12. L-infermieri studenti jinghataw
il-cash allowance 1i gejja ghax-xiri ta’
kotba u ghall-ispejjez personali:—

£M160
£M205

L-Ewwel sena tal-Kors ...
It-Tieni sena tal-Kors ...

13. L-infermieri studenti li jikkwa-
lifikaw fil-Valutazzjoni Finali tal-Kors
ikunu eligibbli ghad-dhul fl-Elenku ta’
L-Infermieri mizmum mill-Bord Konsul-
tativ u Ezekutiv, u, kemm-il darba hu-
ma jigu kunsidrati adattati u jissodis-
faw htigiet ohra stipulati ghad-dhul fis-
Servizz tal-Gvern, huma jkunu wkoll
eligibbli biex jimlew vakanzi ta’ State
Enrolled Nurses 1i jkunu jezistu dak
iz-zmien, skond l-ordni tal-mertu ak-
kwistat fil-Valutazzjoni Finali.

6. Vacancies will be allocated to
those candidates who obtain the first
thirty (30) places in the order of merit.
Preference will, however, be given to
those candidates who will be exempted
from the written test on the strength
of their General Certificate of Educa-
tion or Malta Matriculation Certificate
and who pass the interview.

7. In the case of candidates obtain-
ing an identical total number of marks,
previous service with Government and,
if this does not form an establishing
factor, age will be taken into conside-
ration in establishing the order of merit
amongst them,

8. Successful candidates will have
to follow the course of studies in ac-
cordance with the Training School for
Enrolled Nurses Regulations, 1971.

9. Candidates admitted to the
training school shall be known as pupil
nurses.

10. During the course of studies,
pupil nurses will be provided with free
meals, {ree issue of uniforms as well as
free medical attention and treatment
in hospital during periods of sick leave.

11. Pupil nurses shall have to per-
form night duties at regular intervals.

12. Pupil nurses will receive the
following cash allowance for the pur-
chase of books and for personal ex-
penses: —

£M160
£M205

First year of Course
Second year of Course ...

13.  Pupil Nurses who qualify in the
Final Assessment of the Course will
be eligible for adinission to the Roll of
Nurses kept by the Advisory and Exe-
cutive Board and, provided that they
are considered suitable and fulfil other
requirements laid down for entrance
into Government service, they will also
be eligible to fill vacancies of State En-
rolled Nurses existing at the time, ac-
cording to the order of merit obtained
in the Final Assessment,
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14. State Enrolled Nurses ikunu
mehtiega 1i jiddemettu mill-kariga tagh-
hom meta jizzewgu,

15. L-applikazzjonijiet  jintlagghu
mit-Tabib Priné¢ipali tal-Gvern fi 15,
Trig il-Merkanti, Valletta, sa nofs in-
nhar tas-Sibt, 1-24 ta’ Marzu, 1973,
u maghhom ghandhom jintbaghtu cer-
tifikati tat-twelid, Certifikati tal-Kon-
dotta mill-Pulizija, Certifikat ta’ Edu-
kazzjoni iffirmat minn awtorita kompe-
tenti (kemm-il darba ma jkunux eZenti
mill-ezami bil-miktub) u dritt ta’ 50c.

16. Tl-formoli ta’ l-apolikazzjoni,
dawk biss 1i jintlagghu, jistghu jicu ak-
kwistati mid-Dipartiment tas-Sahha, 15,
Trig il-Merkanti, Valletta, u mill-Uffi¢-
¢in  ta’ l-Assistent Segretariu  ghal
Ghawdex, 139, Triq it-Tigrija, ir-Rabat,
Ghawdex.

1-10 ta’ Marzu, 1973,

L-OGHLA PREZZ TA’
KAPUCCELLI FIL-FRIZA

(Regolamenti ta’ 111972 dwar il-Kontroll
ta’ Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)

Ordni Nru, 47

1d-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
l-oghila prezz bl-imnut li bih kapuccelli
fil-friza importati, “Randers” brand, jis-
tghu jinbieghu, ghandu, sakemm johrog
Ordni iehor, ikun 25c4 ir-ratal.

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel i ma jag-
blux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan im-
hassrin safejn ghandhom x’jaqsmu ma’
l-oggett ta’ hawn fuq.

1d-9 ta’ Marzu, 1973.

14. Female State Enrolled Nurses
wil be required to resign their appoint-
ment on marriage.

15. Applications will be received by
the Chief Government Medical Officer
at 15, Merchants Street, Valletta, up
to noon of Saturday, 24th March, 1973,
and must be accompanied by the certi-
ficates of birth, Police Certificate of
Conduct, a certificate of education
signed by a competent authority (unless
exempted from the written test) and a
fee of 50c.

_6. Avoolication forms, the onlv
ones admissible, may be obtained from
the Denartment of Health, 15, Mer-
chents Street, Valletta, and from the
Office of the Assistant Secretary for
Gozo, 139, Racecourse Street, Victoria,
Gozo.

10th March, 1973.

MAXIMUM PRICE OF
FROZEN BROILERS

(Sale of Commodities (Control)
Regulations, 1972, Regulation 3)

Order No. 47

The Director of Trade notifies that
the maximum retail price at which im-
ported frozen broilers, “Randers”
brand, may be sold, shall until further
Order be 25c¢4 per rotolo.

Any previous Orders inconsistent

with the above are hereby repealed ir
so far as they refer to the above item.

Gth March, 1973.

Stampat fid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni
Printed at the Department of Information



